TRON 300
I-281P / PD

MOUNTING YOUR LIGHT
Install the bracket onto your handlebar.

TO SWITCH MODES
Please press the button on the top of the light.
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Programmable Press and hold the switch for 3 seconds to activate the Programmable
1 in Mod Luminance mode.

RS The light will automatically cycle from low to high output. Press the
1~8 hrs bution on the desired output to set it

360° ROTATABLE BRACKET BATTERY CAPACITY INDICATOR
TURN ON:
The indicator will show the remaining capacity
by different colors.(fig.1)

Green : 100% - 50%(Approx)

Orange : 49% - 25%(Approx)

Red : 24% - 0%(Approx)
TURN OFF:
Double click to show the remaining capacity.

LOW BATTERY INDICATOR AN

# Less than 25% battery remaining(Approx) (fig.2)
-In constant mode: circular flashing /
-In flashing mode: pulsed constant lighting




CHARGING

1.Please open the rubber cover at the bottom of the light.
2.Plug in provided Micro USB cable then plug into USB port.
3.Indicator will show charging status by different colors.

Red : 0% - 24%(Approx)

Orange : 25% - 49%(Approx)

Green : 50% - 100%(Approx)

Light OFF : Fully Charged

CAUTION:

EN Pleasa fully charge your product bafore using It for the first time. Please fully charge your product at
lsast every 3 manths. Please keep your product out of the reach of children, Please charge your product
with included USS cable. your product may not charge when the connected PG is in sleep mode. It
depends on power outpul al your PC's USE port. Please charge your product with USB ports located at
the rear of your main board or it may take longer charging time. Bath charging and lighting time are
estimated and may vary with operation environment and condition. Your rechargeable battery's capacity
may decrease alang with ils use. The battery can be fully charged and discharged about 300 times,
Pleass usa your battery as instructed. PR Vieullez racharger complétement votre produit aveant sa pramiére
uliligation. Veuillez charger compbitement volre prodult au moins tous les 3 mols. Veulllez conserver volre
produit hors de portée des enfants, Vieuillez rechargar votre produit avec le céble USE fourni, votre produit
peut ne pas se recharger sl le PC auguel Il est connectd est en mode vellle. Cela dépend de la pulssance
de sortie au port USB de votre PC. Vieuilez recharger votre produit avec les ports USB situés  Parrigre de
votre panneau principal sinon |e temps de recharga pourrait 8tre plus lang. Le temps de recharge et
d'éclairage sont des sstimations et peuvent varier an fonction de Fenvironnement d'utilisation et de la
condition. La capacité de recharge de votre batterie pout diminuer au fur ot & mesure de son utisation. La
baterie peut dlre compliement rechargée el déchargie jusou’ 4 300 fole. Veullez utikser volre batterie
oommae indiqué. DE Bte laden Sie das Gerit vor dem ersten Einsatz komplett auf. Laden Sie |hr Produkt
mindestens alle 3 Monate vollstindlg auf. Halten Ske das Gerdt von Kindern fern. Laden Sle das Gerat
Ober das mitgelieferte USB-Kabel auf. Das Gerdt wird eventuall nicht geladen, wenn sich der PC im
Runezustand befindet. Dies hangt daven ab, ob der USB-Fort im Auhezustand weiterhin mit Spannung
versorgl wird. Bifte schalten Sie in den Boost- oder Blinken-Madus um, wenn Sie das Gerdt gleichzeitig
|aden und nutzen machten. Sowchl Lade- als auch Leuchtzesten sind Schitzungen, die je nach Ensatz-
und Umgetungsbedingungen varssren kénnen. Die Akkukapaziat kann im Laufe der Zelt abnehmen. Der
Akkus kann etwa 300 Mal geladen/entiaden werden. Bitte verwenden Sie den Akku wie angegeben.
Gargua completaments el producto antes de ulilizario por primera vez, Por favor, cargue completaments
su producto al menos cada 3 meses, Mantenga el products slejado del alcance de ke nifies, Cargue
products con el cable USE incluido. Bl products no se pusde cargar cuando ¢l equipo coneciado se
encusntra en el mode de suspensién, Depende de |a salida de potencia del puerts USB del equipo
Cargus ol praducto a través de los pusros USB situados en la parte postarior do s pleca base, ya que,
da lo contrarlo, |a carga tardard mucho tlempo. Tanto el tlempo de carga como de lluminacién son
estimados y pueden variar en funcion del entomo las condiciones de funcionamiento, La capacidad de la
bataria recargable pusds reducirse con el uso. La bateria se pueds cargar y descargar completaments
hasta 300 veces. Utiice la bateria conforme a las IT Caricare comp e il prodotto
prima defuso iniziale.Si praga di caricars complatamenta il prodotts almens ogni 3 mesi, Teners il
prodotto lontane dalla portata del bambini. Caricare Il prodotto utliizzando || cave USS fornito in
dotazione. Il prodotto potrebbe non caricarsi quando il PC a cui & collegato & in modalita di sospensione.
Questo dipends dalla potanza alla poria USE del PC. Caricars il prodotto collegandolo alle porte USB
situate sul retro della scheda madre, diversamente patrebbe implagare pil tempe per ricaricarsi, Sia
tempa di ricarica e di illuminazions sono dalle stime e possono variare in base all'ambients ed alle
condizioni di funzionamento. La capecith della battena ricaricabile pud  diminuire con I' uso. La batteria
pud essare caricata e scaricata completamente a 300 volte. Uilizzare la batteria come da istruzioni, Pl
MNaladu| produkt calowicle przed |ego plerwszym utyciem. Galkowlcie naladul swo) produkt co najmnle]
5 3 mrilesigce, Produlk nabety presshowywad w misjscu niedostepayrn dia deeci. Produlk nabety fadowad
za pomoc dolczonego kabla USB. Produkt mote sk nis iadowad, [ekeli podipczony kamputer jast w
trybie uipienia. Zalezy to od wyjécia zasilania w gnietdzie USE komputera. Produkt nalezy tadowad z

SPECIFICATIONS

57 = 32 x 25 mm

539

1 White LED

Rechargeable Lithium-ion Polymer battery
5V/0.5A, 2.5H

Micro USB cable

Size:

Weight:

LED:

Battery:
Charging time:
Accessories:

H ce

B MADE IN TAIWAN

Manufactured by: Chance Good Ent. Co., Ltd.
Cuality System Registered to: IS0 9001/ 14001
Website: www.infini.com.bw
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COMPONENTS
Light / USB cable

Micro
UsB

wykorzystaniem gnlazda USB znsjdujscego sle 2 tylu piyty gibwne| lub czas fadowania bedzie diurazy,
Zaréwno czas iadowania fak | czas fwiscenia sa szacunkows | moga résnic sip zalemie od fredowiska
pracy | warunkdw. Pojemnodt akumulatora mote male¢ wraz z czesem |ego utythowanla. Baterla moke
20stad calikowicia natadowans | razhadowana do 300 razy, Usywaj baters zgodnie 2 instrukcia, PT Faver
carregar o produte completaments antes de utiliza-o pela primaira vez. For favor, carregue towkments o
seu produte pelo menos a cada 3 meses. Mante-lo fora do alcance de criangas. Carregar a energia do
produts através do cabo USB incluse com o produto, Os tampos de duragio do carragaments da
enargla e luminagéo séo estimados & podem veriar de acorda com o amblente & modo de utizagho. A
capacidade de duragio das baterias recarregaveis podem diminuir cam o tempa de utiizaciio, A bateria
sar carregada @ descarregada por 300 vezes. Utilizar a bateria da forma que fol instrulda. FI Lataa akio
Liytesn ennen ensimmdista kiytiakensa Lalsa lyleen lustleesi vihinlain joka kebnas kuukausi. AlS j#ia
valga lasten ulottuville, Kiytd latauksesn valon mukana toimitettavaa USB-kaapelia, Huomaa, ettd
tistokone e vltimata anna katausta mikall se on lepotiassa. Mikall Iataat valoa tistokonean kautta, kEytd
varsinaisia USB-porttejd dla USB-hubia. Valoa voi ladata myds USB-lisdakusta. Lataus -ja ki
rippuvat volmakkaast kiythéolosuhteizsa. Kylma vahentas akun tehoa |a kestod. Alun varauskyky saattas
kaytdn mydtd laskea. Akku kestds vihintadn 300 latauskertaa varauskyvyn muutiumatta Vilon akku on
kuluva osa sikd takuu kata sen heskkenamisia. Kayth akkua ohjeiden mukaan.SE Ladda batteriet fult fre
du arwinder lampan lor Torata gingen. Var god |adda din produkt Slminstone var tredje ménad. Limna
inte lampan inam rickhdil #r barn, Ladda lampan med dan US8-kabal som fljer med lampan. tserve
1, &tt en dator inte alitid ger lsddning om den gér | viloldge. Om du anvinder datorn fbr att |edda lampan
ska du anvinda de egentliga USB-portarna, inte en USB-hub, Lampan kan acksd laddas fran ett
tillaggsbatteri med USB-port. Laddnings- och brukstiden berar | hig grad pd anvandningsidrhakandena.
Kallt vider phverkas lampans alelt och hillbarhet. Batteriels kapacilet kan fminska med Sldem. Ballerial
kan Iaddas minst 300 glnger utan att kapaciteten minskar, Lampans batteri slits vid anvandning och
ga"ar in géller inte batteriets kapaciet. Anvand battenst anbgt InstruktionernaJf BE I TRA TS
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. DO NOT stare directly at LED or into light beam.

. Avoid contact with lans and cap as they may bacome hot whila in use.

. Please use DC 5V (QC1.0) charger anly, Do not use QC2.0 or 3.0 charging
equipment as damage may occur,

. Discontinue charging immediately while the battery staris hot or smoky.

. Leave the battery away from high temperature environment.

. Let battery cool down to amblent temperature before charging.

. DO NOT continue charging once fully charged. Please stop charging once
indicataor light off.

@ PRODUCT WARRANTY

INFINI offers a Two-year Limited Warranty from the date of original
purchase. Products are warranted to be free from manufacturing
defects in materials and workmanship under normal use.

Batteries are covered by 90 days warranty{only for rechargeable light ).
To obtain warranty service, products should be returned with proof of
purchase from an authorized retailer.
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